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GOVERNMENT OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION 

香 港 特 別 行 政 區 政 府 

GAS SAFETY (MISCELLANEOUS) REGULATIONS 

《氣 體 安 全 （ 雜 項 ） 規 例》 

APPROVAL OF DOMESTIC GAS APPLIANCE  

(DECLARATION ON LOCAL QUALITY ASSURANCE INSPECTION) 

住 宅 式 氣 體 用 具 的 批 准  

（本 地 品 質 保 證 檢 查 聲 明 書） 

Official use only 
此欄不用填寫 

Received Date: 

Reference No.: 

__________________

To the Gas Authority, 

致：氣體安全監督 

We declare that we have not imported the following domestic gas appliance in the associated local quality assurance period: 

本公司謹此聲明，本公司於相關的本地品質保證期內沒有進口以下住宅式氣體用具： 

(1) Type of Domestic Gas Appliance 住宅式氣體用具類型：

 Gas cooker 氣體煮食爐  Gas water heater 氣體熱水爐

 Portable cassette cooker 手提卡式煮食爐

 Other 其他： 

 Top Flued 頂排��

 Back Flued 背排 

(2) Brand Name 牌子名稱： (3) Model No. 型號：

(English) (中文) 

(4) Gas Type in Hong Kong 香港氣體種類：

 Town Gas 煤氣  Liquefied Petroleum Gas 石油氣  Cassette LPG Cartridge 卡式石油氣瓶

(5) Local Quality Assurance Period 本地品質保證期：

to 至 

We further declare that all information in this declaration is correct, complete and true to the best of my knowledge and belief.  I 

understand that a person who knowingly and willfully makes a statement or gives information which he knows to be false or does 

not believe to be true shall be guilty of an offence under the law.  We also undertake to abide by the Gas Safety Ordinance and its 

subsidiary regulations and we have read and agreed with the “Personal Data Privacy Statement” in this declaration. 

本公司並聲明，據本公司所知及相信，此聲明書內所填報的資料，均屬正確、完備和真實。本公司明白，任何人士如明知
故犯作失實聲明或填報虛假或自己亦不相信為正確的資料，即屬違法。本公司同時承諾遵守《氣體安全條例》及其附屬法
例，並已閱讀及同意於聲明書內的「個人資料私穩聲明」。 

Signature of Authorized Person 

獲授權人簽署： 

Name of Authorized Person: 

獲授權人姓名： 

Company Chop: 

公司蓋印： 

Title of Authorized Person: 

獲授權人職位： 

Date： 

日期： 

Company Name: 

公司名稱： 

 Side Flued(R) 側出煙道(右)� 

Side Flued(L) 側出煙道(左)



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Notes to Declaration 

聲明書備註 

A. Enquiries 查詢

For enquiries, please contact Gas Standards Office at 2808 3683. 

如有疑問，請致電 2808 3683 與氣體標準事務處聯絡。 

B. Submit the Declaration 提交聲明書

Submission of this declaration can be made by post or in person to the “Gas Standards Office”, the Electrical & Mechanical 

Services Department Headquarters, 3 Kai Shing Street, Kowloon, Hong Kong. 

OFFICE HOURS: Monday to Friday  9:00 a.m. to 4:30 p.m. 

Saturday, Sunday and Public Holidays closed 

可郵寄或親自到香港九龍啟成街 3 號機電工程署總部「氣體標準事務處」遞交此聲明書。 

辦公時間： 星期一至五 上午九時正至下午四時半 

星期六、日及公眾假期 休息 

C. Personal Data Privacy Statement 個人資料私穩聲明

Purpose of Personal Data Collection 收集個人資料的目的 

1. The personal data provided by means of this declaration will be used by the Government for the following purposes：
在本聲明書所提供的個人資料，政府會用於下列目的：
a) activities relating to the processing of the submission in this declaration;

進行與處理以本聲明書作出呈交有關的工作；
b) activities relating to requirements stipulated in the Gas Safety Ordinance and its subsidiary regulations; and

進行與《氣體安全條例》及其附屬規例所訂明規定有關的工作；以及
c) facilitating communication between Government and yourself.

方便政府與你通訊。

Classes of Transferees 受讓人的類別 

2. Upon receipt of your information submission, all the data that appear in this declaration will be kept at the Electrical and

Mechanical Services Department and disclosed to the data users of the department.

當接收到你所呈交的資料後，本聲明書所載的所有資料會存於機電工程署，並向部門的資料使用人披露。

Access to Personal Data 查詢個人資料 

3. You have a right of access and correction with respect to personal data as provided for in sections 18 and 22, and Principle 6

of Schedule 1 of the Personal Data (Privacy) Ordinance. Your right of access includes the right to obtain a copy of your

personal data provided by this declaration.

根據《個人資料（私隱）條列》第 18 及第 22 條，以及附表 1 第 6 原則的規定，你有權查閱及改正個人資料。你的
查閱權包括索取在本聲明書所提供個人資料的副本。

Enquiries 查詢 

4. Enquiries concerning the personal data collected by means of this declaration, including the making of access and correction,

must be submitted in writing and addressed to the Director of Electrical and Mechanical Services, Electrical and Mechanical

Services Department, 3 Kai Shing Street, Kowloon, Hong Kong. For other general enquiries, please dial the Citizen’s Easy

Link 1823.

任何關於本聲明書所收集個人資料的查詢，包括查閱及改正資料，請以書面形式向機電工程署署長提出，地址為：
香港九龍啟成街 3 號機電工程署。至於其他一般查詢，請致電政府熱線 1823。
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D.  Prevention of Bribery防止賄賂 
 

Any attempt to offer advantage (as defined in the Prevention of Bribery Ordinance (“POBO”) (Chapter 201 of the Laws of Hong 
Kong)) to any Government officer with a view to influencing the outcome of this application constitutes an offence under the POBO 
and renders the application invalid. The case will be reported to the Independent Commission against Corruption (“ICAC”). You 
should report to the ICAC (Telephone No.: 2526-6366) if any government officers or their agents solicits an advantage from you in 
relation to this application. 
任何人士試圖向任何政府人員提供利益(按照香港法例第 201章《防止賄賂條例》中對利益的定義)，以影響本申請的結
果，即構成《防止賄賂條例》下的罪行，並導致有關申請無效，而機電工程署會把個案向廉政公署報告。如任何政府人
員或其代理人就本申請向你索取利益，你應向廉政公署舉報(電話號碼：2526 6366)。 

 


	fill_2: 
	Brand Name: 
	fill_3: 
	Local Quality Assurance Period: 
	Model No: 
	fill_7: 
	undefined_2: 
	undefined_3: 
	undefined_4: 
	undefined_5: 
	Check Box1: Off
	Check Box4: Off
	Check Box5: Off
	Check Box6: Off
	Check Box7: Off
	Check Box33: Off
	Check Box34: Off
	Check Box35: Off
	Check Box36: Off
	Check Box37: Off
	Check Box38: Off


